
ਆਸਾ ਮਹਲਾ ੫ ॥ ਮੋਹ ਮਲਨ ਨੀਦ ਤੇ ਛੁਟਕੀ ਕਉਨੁ ਅਨੁਗ੍ਰਹ ੁਭਇਓ ਰੀ ॥ ਮਹਾ ਮਹੋਨੀ 
ਤੁਧੁ ਨ ਵਿਆਪੈ ਤੇਰਾ ਆਲਸੁ ਕਹਾ ਗ੍ਇਓ ਰੀ ॥੧॥ ਰਹਾਉ ॥ ਕਾਮੁ ਕਰੋਧੁ ਅਹੰਕਾਰੁ ਗ੍ਾਖਰ ੋ
ਸੰਜਵਮ ਕਉਨ ਛੁਵਟਓ ਰੀ ॥ ਸੁਵਰ ਨਰ ਦੇਿ ਅਸੁਰ ਤਰੈ ਗ੍ੁਨੀਆ ਸਗ੍ਲੋ ਭਿਨੁ ਲੁਵਟਓ ਰੀ 
॥੧॥ ਦਾਿਾ ਅਗ੍ਵਨ ਬਹੁਤੁ ਵਤਰਣ ਜਾਲੇ ਕਈੋ ਹਵਰਆ ਬੂਟੁ ਰਵਹਓ ਰੀ ॥ ਐਸੋ ਸਮਰਥ ੁ
ਿਰਵਨ ਨ ਸਾਕਉ ਤਾ ਕੀ ਉਪਮਾ ਜਾਤ ਨ ਕਵਹਓ ਰੀ ॥੨॥ ਕਾਜਰ ਕੋਠ ਮਵਹ ਭਈ ਨ ਕਾਰੀ 
ਵਨਰਮਲ ਬਰਨੁ ਬਵਨਓ ਰੀ ॥ ਮਹਾ ਮੰਤੁ ਗ੍ਰੁ ਵਹਰਦੈ ਬਵਸਓ ਅਚਰਜ ਨਾਮੁ ਸੁਵਨਓ ਰੀ 
॥੩॥ ਕਵਰ ਵਕਰਪਾ ਪਰਭ ਨਦਵਰ ਅਿਲੋਕਨ ਅਪੁਨੈ ਚਰਵਣ ਲਗ੍ਾਈ ॥ ਪਰੇਮ ਭਗ੍ਵਤ ਨਾਨਕ 
ਸੁਖੁ ਪਾਇਆ ਸਾਧ ੂਸੰਵਗ੍ ਸਮਾਈ ॥੪॥੧੨॥੫੧॥ {ਪੰਨਾ 384} 

ਪਦਅਰਥ:- ਮਲਨ—(ਮਨ ਨ ੂੰ ) ਮੈਲਾ ਕਰਨ ਵਾਲੀ। ਤ—ੇਤੋਂ। ਛਟੁਕੀ—ਖ਼ਲਾਸੀ ਪਾਈ। 
ਅਨੁਗ੍ਰਹੁ—ਕਕਰਪਾ। ਰੀ—ਹੇ ਸਖੀ! ਮੋਹਨੀ—ਮਨ ਨ ੂੰ  ਮੋਹਨ ਵਾਲੀ (ਮਾਇਆ)। ਨ ਕਵਆਪੈ—ਜ਼ੋਰ 
ਨਹੀਂ ਪਾ ਸਕਦੀ। ਕਹਾ ਗ੍ਇਓ—ਕਕਥ ੇਚਲਾ ਕਗ੍ਆ?।1।  

ਗ੍ਾਖਰੋ—ਗ੍ਾਖੜੋ, ਔਖਾ, ਔਕਖਆਈ ਦੇਣ ਵਾਲਾ। ਸੂੰਜਕਮ ਕਉਨ—ਕਕਸ ਜੁਗ੍ਕਤ ਨਾਲ? ਸੁਕਰ 
ਨਰ—ਭਲੇ ਮਨੁੁੱ ਖ। ਦਵੇ—ਦੇਵਤੇ। ਅਸੁਰ—ਦੈਂਤ। ਤਰ ੈ ਗੁ੍ਨੀਆ—ਕਤਰ-ਗੁ੍ਣੀ ਜੀਵ। ਭਵਨੁ—

ਸੂੰਸਾਰ।1।  

ਦਾਵਾ ਅਗ੍ਕਨ—ਜੂੰਗ੍ਲ ਦੀ ਅੁੱਗ੍। ਕਤਰਣ—ਘਾਹ, ਬਨਸਪਤੀ। ਬ ਟ—ਬ ਟਾ। ਐਸੋ ਸਮਰਥ—

ਅਜੇਹਾ ਬਲੀ ਜੋ ਇਸ ਅੁੱਗ੍ ਤੋਂ ਬਚ ਕਰਹਾ। ਵਰਕਨ ਨ ਸਾਕਉ—ਮੈਂ ਕਬਆਨ ਨਹੀਂ ਕਰ ਸਕਦੀ। 
ਉਪਮਾ—ਵਕਿਆਈ।2।  

ਕਾਜਰ ਕੋਠ—ਕੁੱਜਲ ਦੀ ਕੋਠੜੀ। ਕਾਰੀ—ਕਾਲੀ। ਬਰਨੁ—ਰੂੰਗ੍। ਕਨਰਮਲ—ਸਫ਼ੈਦ। ਮੂੰਤ ੁ
ਗੁ੍ਰ—ਗੁ੍ਰ  ਦਾ ਮੂੰਤਰ।3।  

ਪਰਕਭ—ਪਰਭ  ਨੇ। ਨਦਕਰ—ਮੇਹਰ ਦੀ ਕਨਗ੍ਾਹ (ਨਾਲ)। ਅਵਲੋਕਨ—ਵੇਖਣਾ, (ਕਕਰਆ)। ਚਰਕਣ—

ਚਰਨ ਕਵਚ। ਸਾਧ  ਸੂੰ ਕਗ੍—ਗੁ੍ਰ  ਦੀ ਸੂੰਗ੍ਕਤ ਕਵਚ। ਸਮਾਈ—ਮੈਂ ਸਮਾ ਗ੍ਈ।4।  

ਅਰਥ:- ਹੇ ਸਹੇਲੀ! ਤ ੂੰ  ਮਨ ਨ ੂੰ  ਮੈਲਾ ਕਰਨ ਵਾਲੀ ਮੋਹ ਦੀ ਨੀਂਦ ਤੋਂ ਬਚ ਗ੍ਈ ਹੈਂ, ਤੇਰੇ ਉਤ ੇ
ਕੇਹੜੀ ਕਕਰਪਾ ਹੋਈ ਹੈ? (ਜੀਵਾਂ ਦੇ ਮਨ ਨ ੂੰ ) ਮੋਹ ਲੈਣ ਵਾਲੀ ਬਲੀ ਮਾਇਆ ਭੀ ਤੇਰੇ ਉਤ ੇਜ਼ੋਰ 
ਨਹੀਂ ਪਾ ਸਕਦੀ, ਤੇਰਾ ਆਲਸ ਭੀ ਸਦਾ ਲਈ ਮੁੁੱ ਕ ਕਗ੍ਆ ਹੈ।1। ਰਹਾਉ।  



ਹੇ ਭੈਣ! ਇਹ ਕਾਮ ਕਰੋਧ, ਇਹ ਅਹੂੰਕਾਰ (ਜੀਵਾਂ ਨ ੂੰ  ਇਹ ਹਰੇਕ) ਬੜੀ ਔਕਖਆਈ ਦੇਣ ਵਾਲਾ ਹੈ, 

(ਤੇਰੇ ਅੂੰਦਰੋਂ) ਕਕਸ ਜੁਗ੍ਕਤ ਨਾਲ ਇਹਨਾਂ ਦਾ ਨਾਸ ਹੋਇਆ ਹੈ? ਹੇ ਭੈਣ! ਭਲੇ ਮਨੁੁੱ ਖ, ਦੇਵਤ,ੇ ਦੈਂਤ, 

ਸਾਰੇ ਤਰ-ੈਗੁ੍ਣੀ ਜੀਵ—ਸਾਰਾ ਜਗ੍ਤ ਹੀ ਇਨਹ ਾਂ ਨੇ ਲੁੁੱ ਟ ਕਲਆ ਹੈ (ਸਾਰੇ ਜਗ੍ਤ ਦਾ ਆਤਮਕ 
ਜੀਵਨ ਦਾ ਸਰਮਾਇਆ ਇਹਨਾਂ ਲੁੁੱ ਟ ਕਲਆ ਹੈ)।1।  

ਹੇ ਸਹੇਲੀ! ਜਦੋਂ ਜੂੰਗ੍ਲ ਨ ੂੰ  ਅੁੱਗ੍ ਲੁੱ ਗ੍ਦੀ ਹੈ ਤਾਂ ਬਹੁਤ ਸਾਰਾ ਘਾਹ-ਬ ਟ ਸੜ ਜਾਂਦਾ ਹੈ, ਕੋਈ 
ਕਵਰਲਾ ਹਰਾ ਰੁੁੱ ਖ ਬਚਦਾ ਹੈ (ਜਗ੍ਤ-ਜੂੰਗ੍ਲ ਨ ੂੰ  ਕਤਰਸ਼ਨਾ ਦੀ ਅੁੱਗ੍ ਸਾੜ ਰਹੀ ਹੈ, ਕੋਈ ਕਵਰਲਾ 
ਆਤਮਕ ਬਲੀ ਮਨੁੁੱ ਖ ਬਚ ਸਕਦਾ ਹੈ, ਜੇਹੜਾ ਇਸ ਕਤਰਸ਼ਨਾ-ਅੁੱਗ੍ ਦੀ ਸੜਨ ਤੋਂ ਬਕਚਆ ਹੈ) ਐਸ ੇ
ਬਲੀ ਮਨੁੁੱ ਖ ਦੀ ਆਤਮਕ ਅਵਸਥਾ ਮੈਂ ਕਬਆਨ ਨਹੀਂ ਕਰ ਸਕਦੀ, ਮੈਂ ਦੁੱ ਸ ਨਹੀਂ ਸਕਦੀ ਕਕ ਉਸ 
ਵਰਗ੍ਾ ਹੋਰ ਕੌਣ ਹੋ ਸਕਦਾ ਹੈ।2।  

(ਨੋਟ:- ਉਪਰਲੇ ਪਰਸ਼ਨ ਦਾ ਉੱਤਰ—) 

ਹੇ ਭੈਣ! ਮੇਰੇ ਕਹਰਦੇ ਕਵਚ ਸਕਤਗੁ੍ਰ  ਦਾ (ਸ਼ਬਦ-ਰ ਪ) ਬੜਾ ਬਲੀ ਮੂੰਤਰ ਵੁੱ ਸ ਕਰਹਾ ਹੈ, ਮੈਂ 
ਅਸਚਰਜ (ਤਾਕਤ ਵਾਲੇ) ਪਰਭ  ਦਾ ਨਾਮ ਸੁਣਦੀ ਰਕਹੂੰਦੀ ਹਾਂ, (ਇਸ ਵਾਸਤ ੇਇਸ) ਕੁੱਜਲ-ਭਰੀ 
ਕੋਠੜੀ (ਸੂੰਸਾਰ ਕਵਚ ਰਕਹੂੰ ਕਦਆਂ ਭੀ) ਮੈਂ ਕਵਕਾਰਾਂ ਦੀ (ਕਾਲਖ ਨਾਲ) ਕਾਲੀ ਨਹੀਂ ਹੋਈ, ਮੇਰਾ 
ਸਾਫ਼-ਸੁਥਰਾ ਰੂੰਗ੍ ਹੀ ਕਟਕਕਆ ਕਰਹਾ ਹੈ।3।  

ਹੇ ਨਾਨਕ! (ਆਖ—) ਹੇ ਭੈਣ! ਪਰਭ  ਨੇ ਕਕਰਪਾ ਕਰ ਕ ੇਆਪਣੀ (ਮੇਹਰ ਦੀ) ਕਨਗ੍ਾਹ ਨਾਲ ਮਨੈ ੂੰ  
ਤੁੱ ਕਕਆ, ਮੈਨ ੂੰ  ਆਪਣੇ ਚਰਨਾਂ ਕਵਚ ਜੋੜੀ ਰੁੱ ਕਖਆ, ਮੈਨ ੂੰ  ਉਸ ਦਾ ਪਰੇਮ ਪਰਾਪਤ ਹੋਇਆ, ਮੈਨ ੂੰ  ਉਸ 
ਦੀ ਭਗ੍ਤੀ (ਦੀ ਦਾਕਤ) ਕਮਲੀ, ਮੈਂ (ਕਤਰਸ਼ਨਾ-ਅੁੱਗ੍ ਕਵਚ ਸੜ ਰਹੇ ਸੂੰ ਸਾਰ ਕਵਚ ਭੀ) ਆਤਮਕ 
ਆਨੂੰ ਦ ਮਾਣ ਰਹੀ ਹਾਂ, ਮੈਂ ਸਾਧ ਸੂੰਗ੍ਕਤ ਕਵਚ ਲੀਨ ਰਕਹੂੰਦੀ ਹਾਂ।4।12। 51।  

ਨੋਟ:- ‘ਘਰੁ 6’ ਦੇ 12 ਸ਼ਬਦ ਇਥੇ ਖ਼ਤਮ ਹੁੂੰ ਦ ੇਹਨ। ਮ: 5 ਦ ੇਕੁਲ ਸ਼ਬਦਾਂ ਦਾ ਜੋੜ 51 ਹੈ।  
 


